
PREFACE .
It was no easy task to prepare the second volume of "CAP-
ITAL" for the printer in such a way that it should make a
connected and complete work and represent exclusively the
ideas of its author , not of its publisher . The great number of
available manuscripts , and their fragmentary character , ad-
ded to the difficulties of this task . At best one single manu-
script ( No. 4 ) had been revised throughout and made ready
for the printer . And while it treated it

s subject -matter fully ,

the greater part had become obsolete through subsequent re-
vision . The bulk o

f

the material was not polished a
s to lan-

guage , even if the subject -matter was for the greater part
fully worked out . The language was that in which Marx used

to make his outlines , that is to say his style was careless , full

o
f colloquial , often rough and humorous , expressions and

phrases , interspersed with English and French technical
terms , o

r

with whole sentences or pages o
f English . The

thoughts were jotted down a
s they developed in the brain o
f

the author . Some parts o
f

the argument would b
e fully

treated , others o
f equal importance only indicated . The

material to be used for the illustration of facts would be col-

lected , but barely arranged , much less worked out . At the
conclusion o

f

the chapters there would be only a few inco-
herent sentences as mile -stones of the incomplete deductions ,

showing the haste o
f

the author in passing on to the next
chapter . And finally , there was the well -known handwriting

which Marx himself was sometimes unable to decipher .

I have been content to interpret these manuscripts a
s lit-

erally a
s possible , changing the style only in places where

Marx would have changed it himself and interpolating ex-
planatory sentences o

r connecting statements only where this
was indispensable , and where the meaning was so clear that
there could be no doubt of the correctness o

f my interpreta-
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